
ФУНКЦИОНИРОВАНИЕ ГЕНДЕРНОГО ПРИЗНАКА В СОВРЕМЕННОМ АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ

В отличие от русского языка, в котором род имен существительных узнается или по их
значению, или по их окончаниям, в английском языке род имен существительных
узнается только по их значению. Названия лиц мужского пола относятся к мужскому
роду; вместо них употребляется местоимение hе: Where is your brother? - He is in the libra
ry .
Названия лиц женского пола относятся к женскому роду; вместо них употребляется
местоимение 
she
: 
My
sister
said
that
she
would
go
there
tomorrow
.

Ряд имен существительных, обозначающих живые существа, может относиться как к
мужскому, так и к женскому роду: pupil, friend, teacher, cousin, wolf др. Когда хотят
указать, к какому полу относится данное лицо или животное, то к существительному
прибавляется слово, указывающее на пол: 
a
boy
-
friend
, а 
girl
-
friend
; а 
he
-
cousin
, а 
she
-
cousin
; а 
he
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-
wolf
, а 
she
-
wolf
. Ряд имен существительных женского рода образуется от соответствующих
существительных мужского рода путем прибавления суффикса -
ess
: 
actor
- 
actress
; 
host
- 
hostess
; рое
t
- рое
tess
; 
lion
- 
lioness
; 
tiger
- 
tigress
. 

Таким образом, приведенные выше примеры подтверждаают, что нейтральными
словами, обозначающими лиц обоих полов, являются слова мужского рода. Образование
слов женского рода производится от слов мужского рода.

Практика закрепления мужского рода за нейтральными понятиями связана с наличием
предубеждений в английском обществе в ходе его исторического развития, когда оно
являлось «обществом для мужчин» с доминантой патриархата, что не могло не
отразиться на эволюции английского языка. 
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Так, слово «man» в английском языке имеет два значения: оно может означать human b
eing
или 
male
human
being
. Считается, что в соответствии с ранее происшедшими изменениями в социальной
сфере использование слова «m
an
» как родового термина привело к исключению из повседневного частотного
употребления слова «
woman
», что явилось следствием искаженного представления заниженной роли женщины в
английском обществе. Ситуация начала меняться, когда феминистки в непримиримой
борьбе за равные права для женщин добились таки существенных для себя уступок. В 
языкознании в 60-70
гг. прошлого века 
возникла
феминистская лингвистика или же феминистская критика языка.

 Своей главной целью представители феминистской лингвистики видят критику
патриархатного сознания в языке и языковую реформу, направленную на устранение
ущербности представления образа женщины в языке и сексистских асимметрий,
существующих в языке и речи.

В связи с этим необходимо отметить следующее: во-первых, стремление феминистской
лингвистики изменить нормы языка и собственно языковую систему вызвали широкий
резонанс и междисциплинарную дискуссию. Во-вторых, феминистская лингвистика
ввела целый ряд новых лингвистических понятий и расширила трактовку традиционных
концептов «языкового поведения» и «значения». В-третьих, феминистская лингвистика
в свой методологический аппарат привлекает данные из ряда других дисциплин
(антропологии, социологии, философии), что содействует усилению
междисциплинарности всего гуманитарного знания в целом. [1]. 
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